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Második évfolyam. i 2ö-ik szám.
Csötörtök, Julius 17-én.<v/<
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->l<»g jelen:
hetenkint egyszer, Csötörtökon.

A szerkesztő lakása:
„Pestvárosánál“ 6-ik szám alatt.

Előfizetési föltételek: Hirdetések dijai: a háromhasabos petitsor első 
hirdetésnél 4 kr., többszörinél 3 kr.

Kincstári illetek minden egyes beigtatásért 30 kr.
Kiadóhivatal

Pál könyvnyomdája Nagy-Becskereken, 
hova az előfizetési pénzek és igtatasi dijak küldendők!

Egész évre ti ft. | Félévre . . • • 3 ft. | Negyed évre . . . • 1 ft. 50 kr. '

Hirdetések minden nyelven fölvétetnek a kiadó hivatalban. Kéretik az igtatasi dijakat az i«tatmánvnkfc-=l P/V/- 
együtt legfölebb szerda reggeli 10 óráig beküldeni, mivel azok különben tekintetbe ° } ^nem vétethetnek.

A némeí kiiiláura az alvitSékesi. kor.,1 oly óriás, befolyást, nem kellene a Isten tartsa azokat, kik magyarország lembe szorultam és ágyamon elnyuitózottan 
magyarországi számos német gyarmatnak főtisztjét viselik, különösen pedig, azok- majd szunyókálva, majd pár kedven«'könvve- 
nemet h,válását félreismerni. A vilaglörté- nak legfőbb támaszát Deák Ferencz ha- met lapozgatva idltollem az 
nelmi küldetés érdekében, melyet a német zánkfiát. 
népnek Europa keleten betöltenie kell. a

Az „Augsburger Allgemeine Zeitung“ 
úgy látszik rendszeresíteni akarja a har- 
ezot a magyarság ellen, melyet a minap 
fővárosunkból megindított. Folytatását ez­
úttal a „\ oj vöd inából“ rendelte meg németeknek mindenütt a nemmagyar nem­
magának s a mint a múltkor a hazafias zetiségekhez kellene csatlakozniok.
németeknek követendő példányképelil az Fájdalom ez irányban épen az ellen- Dániel János a párt tisztelt elnöke 
erdélyi szászokat mutatta föl. ugv most kező történik. A magyarországi számos ezen meleg, hazafias szellemtől áthatott
a szerb túlzókhoz való csatlakozásra szó- németek mindenütt az uralkodó magva- szavakra szintoly melegen válaszolt, hano--
lüja lói őket. A szerb nép élénk faniá- rokhoz csatlakoznak s még hozzá segéd- súlyozta Deák Ferencz mélv politicai' be- mely cseppet sem képes emelni az előre meg-
ziáju. heves vérii nép; rá kell híznunk, kezet nyújtanak a magyar elem kitér- látását, mely után. ha haladunk, hazánk fogand illuziöL Azonban a part hosszán emel-
akar-e lelkesülni az augsburgi lap állal, jesztésére. Épenséggeí megszégyenítő, jövője biztosítva leend. s a nemzetiségek ket10 néhány impozáns épület, a kürtök és ké- 
hirdelett német misszióért melynek har- hogy Magyarországon oly sok német a közti béke is helyre leend állítva, s szív- mén^ek tengerén átmagasló Istvántorony, a
ezosává avaítatik ezen lap által, ma- maga jó német nevét magyarra válloz- bői üdvözli a határőr vidéki polgártársakat Praler fai közöl merészen égnek meredő ku-
gasztaltatván azért, hogy németül meg- talja s német nemzetisége elvetésével a Ezután az elnök úr ismert' szives pola-íu iPí,rPal«ta. a zsongó-bongő nép az ut-
tanul, magyarul pedig nem. E lap sze- magyarságban keresi büszkeségét. vendégszeretetével fogadá kedves vendé- czakon> az egymást hajszóló tramway- és om-
nnt a német-franczia háború fontosabbik Somom tény, hogy épen az európai geit. Toaszíok mondattak ő Felsége a nibuszkocsik sejtetik mindjárt a metropoliszt, 
eredménye, hogy az egyesült birodalom keleten, hol a német élet, német tudó- királyra, a nagy hazafira Deák Ferenczre, Egyik ut, társunk nem fogy k, a dicsé- 
sznbadabbnn tel|es.lhet, küldetését mely «lány és német műveltség annyit hódíthat, a párt elnökére, Dániel Jánosra. Hu- retekből, milyen nagyszerű az a , Hitel Tauber« 
«bMI all. hogy a nemei kultúrát keletre a németség oly reszel van képviselve, kovala, perlaszi pártelnökre, a küldött- hajtsunk hát szavára és hajtassunk oda Jo g„z- 
bÓSaittw a,kara"k .jelenleg polemmba (A L vojvodm.sta „ne még szerény is!) ségre, a nemzetiségek közU egyetértésre, dának első dolga megnézni a szobaárjegyzekef 
beesa^ozn.. Az an^hurgt kullur-keres- De ep azért kellene a németországi sajtó Ha Így kezel fogva haladunk, bizton valóban meglepett az olcsóság,
kcdovel. e szédelgésbe csak úgy bele foladalanak lennie, hogy síkra szálljon a hihetjük, hogy Torontálmegve fel foe n
fog ütm a krach, mint beleütött a többibe, német érdekekért a keleten, hogy a fon- virulni ö De ne szerkeszszünk most budgetet, ha-
s akkor megszűnik az is, hogy ezek a los átalakulásokat, melyeken ép a pilla- nem ki az utczára, a zajló tömeg közé! —
szemtelenek a német kuliura batyuja- nalban mennek az európai keleti népek Magyar embernek kell, hogy repessen a szive
vul a hálán, nemzetiségtől nemzetiséghez keresztül, őrszemmel kisérje s rokon- • > belé, ha az első szó, mit idegen városban, az
járván kiáltozzanak: hogy „kandié! ve- szenvesen fogadja e népek nemzeti tö- 1 pílllCSOAai a aiie. utczán hall: magyar. Valami debreczeni cívis
gvenek kérem német kultúrát.“ Nincs Fekvését, melyek többé-kevésbé német j:m.t van, a pancsovai omladina banda lehet, aki a „Praterstrasse“-n levő „Gulden-
azl lnszszük Magyarországon, bármi „el- forrásból merítik tudományuk, müveltsé- , a határőrvidék polgárosítását elrendelő Törvény Bazar* elött nézeSeti szerelmetes élte párjával 
nyomottnak“ hirdetlessék is, senki, a ki gük és kultúrájuk eszközeit.“ ellen, sőt mi több,“ ezen tiltakozását még pedi<y és Pin>s-pozsgás lányával a kirakatban fölhal-
a magyar alkotmány sánczaiból a német ------------ j hivatalból elküldötle a volt pancsovai ezredhez mozott csecse-becséket, miket nem iteze számra
császári kulturális szabadság ölébe vá— . . , ..... , , tartozó kerületeknek is. vesztegetnek ugyan, mintDebreczenben a makra-
gvakozzék. Sokáig tart még, a mig olyan ^ ”í‘I lílSZ ÁPI II8í‘ÍI Ovakpart Ezen az országos törvénykezés elleni tűn- pipát, hanem azért elég olcsón arra való néz-
szabadság lesz a milyen Hl már ré- , tisztelgés? Dániel János ’«•'"»«' “ .«"** ™Pdje„ a szive lágyára
gén van. Azért nem felijük bármely pai íelllPkliel. „ A kormány nem tűrhetvén már tovább ezen tapintó kivansa£nak és megcsapolja zsírtól és
nemzeliségbeli polgárságát is Magyar- Miután Perlaszon a Deákpárt megala- i a fejedelem által szentesített törvény elleni Iá- bankótól duzzadó pugyillárisát. — Alig mentem 
országnak attól, hogy megszéditessék a kult s határozatilag kimondotta, hogy mint zitást — királyi biztost küldött Fialt föis- tizhusz lépést, két fiatal ember tartott felém, 
német kultúra kis és nagy kereskedői fiókegylet a torontálmegyei Deákpárthoz pannal Pancsovára.
által. Ez a kuliura, a mióta politikai ke- csatlakozni kíván: folyó hó 15-én az A vizsgálat megej telvén — mind a pol-

reskedelmi czikké lelt, úgy is nagyon újonnan alakult Deákpárt tisztviselői, a | Sí^esztetUk! A'ki'Slyi bSríedig^'fid^ó í tönszerü]eg fölismerték bennem a magvart, e 
kezd lefele menni. Elég lehat, ha további | párt részéről több kiküldött Bukovala hó 10-ére egybehitt rendkívüli városi köz- nyelven kédezösködtek. Ezenkívül akár merre 
észrevételek nélkül egyszerűen meghall- Philakt elnöklete alatt, több becskereki gyűlésen, a nélkül, hogy valakinek beszólás j mentem, mindenütt ütött magyar szó fülembe, 
galjuk a szerelmi vallomásokat, melye- polgár kíséretében tisztelgettek Dániel engedtetett volna — a junius 13-án hozott 
ket az ágostai nénike voj vöd inistája zen- János toronlálmegvei pártelnök urnái | határozatokat megsemmisítette. — Az omla-
gedez. melyek a kövelkezók: hogy neki. mint a torontálmegyei Deák- I , o“”5“ “J‘ mire “ m «- Nótának A cementből készült világitó tornyon,

- Az európai kelet minden népe kö- párt elnökének bizalmukat nyilvánítva, a : ' d a 0 ' a pa o a apó áján és kapuin enyhe szellőben
zül épen a szerb érdemel teljes figyel- párt elvéhez való ragaszkodásukat ki- szomorodoH “szivTe*' ie^zheunítf-“kü- iüT't í'‘han.a zász'ói; a Prater fasorai
met. inért ennél talál jobban mint bár- nyilatkoztassák. — A 10 tagból álló kül- lenben e körülmény tanulmányul fog szolgálni csS.JLT* ." .0ga°k,S a n!'ugal1 JaP“ leP- 
melyik másiknál termékeny talajt a né- döttség e czélból a párt elnökét, saját a jövőben követendő eljárásra nézve. ° . ome= varja’ b°g>' a bemenetel
met tudomány és a német műveltség, lakásán Elleméren felkeresték, kit Bu- Mindenek elött meg kell jegyeznünk, hogy ° )ado§'redönvök felgördüljenek. Kdencz 
Minden németnek legnagyobb megelége- kovala Philakt a perlaszi pártelnök kö- ; Miletitsnek nincsenek párt hívei, de igenis van 018 "or pontban megnyílnak a palota kapui 
désére kell szolgálnia, ha itt a Vojvodi- vetkezőkép üdvözölt: bandája, mely polgáraink jó erkölcsét megmé- kíváncsiság alig tudja, minkezdje kielégíteni
mi bán tanulmányozza a szerben, milv ke- Nagyságos úri A legbensőbb hála- ? ye,Z‘ s ®rszafunk egysége ellen működik. — epedö szomját. A szem káprázik, a színek pom-
vés eredményre jut a magyar elem erő- datosság s elismerés érzelmeinek tolmá- nem* tehet s" nem síaTad^— T^kflz IIsTág Paja’ ^ epulet ,na?asba nyulb ívei elhódítják 
szakossága minden eszköze mellett, mig csolhatása tekintetéből, hogy t. i. a ke- törvényeit elismerni vagy ahhoz alkalmazkodni az embert; onludatlan ihlet száll meg, a gon- 
a németség — minden gondolható akadály ményen megpróbált s anyaországtól el- nem akar, az a hazának ellensége s azzal úgy do at me£all> a szív elmélyed, a tömegszeriiség 
ellen is, maga tör magának utat. — A szakított határőrvidék ismét a szabad keb bánni mint ellenséggel. Elég bizonyítékunk Atlasz-súlya lelkünkre nehezül s hasztalan né­
ni agyar nyelv a hivatalos a törvény előtt, magyarhonnak visszaadatolt, hogy a so- V8v .,m^r ar^a’ b°g7 az úgynevezett „békítő zegetjük a palota fekrajzát; az első pillanat
a felső és középiskolák tanító nyelve s káig katonai fensőség alatt állott határ- p0 lfl^a czd ,oz nem vezet. hatása alatt azt véled, mintha tündérországba
különösen a szerbekre nézve, lévén Becs- őrvidékiek, a rég óhajtott szabadságot i ^ '?*■S batarozoltsa8'»al kel1 az orsza? varázsoltak volna át. Megállsz egy-egy kivált­
kereken is államilag segélyezett szerb csakis a magyar kormány közremüködé- ! jó érzelmi hoIIpolgáloS^IIegmlntlüP kikel kep me^ra^ado tár^ elött> bámulod néhány 
gymnasinm, és még sem vihették a ma- sének köszönhetik: a jelenlevők ezen nagy Miletits terrorismusa lekötve tart. ’ perczig; tovább mégy, ismét leköti valami fi-
gyarok annyira, hogy nyelvüket a szer- vívmányokért azáltal szerencsések külső- A situatiót csakis mi ismerjük, kik azon &>elrnedet s később, ha végig nézted csak egy 
beknek legalább müveit osztálya értené, I leg is elismerésüket nyilvánítani, hogv a területen lakva, melyen az agitatiók űzetnek s orsza§‘ kiállítását is, már egymásba mosódnak 
holott a szerbek középosztályában is perlaszi kerületben kormánypártot alaki- hazafias érzülettel ezen üzelmek ellen folyton emlékeid s ha véletlenül megszólítana valaki:
kevés ember van. a ki németül nem ért. toltak, s minthogy ezen pártot a jelenidő küzdöttünk. — Ha a magas kormány, miként „Ugyan mit láttál eddig?“ bajosan tudnál vá-
Nevezetes jelenség hogy p. ismert legnagyobb embere, az általánosan lisz- ^=,=7 foT síroT - Hs !”? ."‘f n"“fff.ka 8 r0,unda körtol>'0siijá"
szerb varosban Ljvideken 30 ügyvéd telt hazafi. Deák Ferencz képviseli: pár- lehet róla, hogy a jó érzelmű polgárok, Mile- Jardalsz! Ha foltekmtesz a végtelennek tűnő
közül alig hatan képesek irományaikat tunk, Deák Ferencz hazafias pártjához tits bandájának terrorizmusa alul megszaba- kupolába, olyan érzés fog el, mintha óriási
magyarul fogalmazni s legtöbbje szerbül csatlakozni elhatározta s minthogy Nagy- dúlva — a hazához való hű ragaszkodásukat j templomba léptél volna; ez érzést még táplál­
va gy németül készíti beadványait. ságod Torontálban s igy a jövőben a mi j tényekkel fogják bebizonyítani. ják az orgonák méla hangjai s a közbe kongó

A magyar kormány töméntelen pénzt megyénkben is Deák Ferenczet, mint el- _______ toronyóra ünnepies moraja
fordít a magyar nemzeti színházra, nököt ezen Torontálmegyében méltón
vándor szinészlársaságok is segélyezte!- képviseli — bátorkodnak jelenlevők ma-
neü. s még sem tudnak déli Magyaror- gukat Nagyságodnak bemutatni s az ujon-
szág városaiban semmire sem menni, nan alakított, párt bizalmát nyilvánítani, (fői Becsbe. - Magyar szó utón útfélen. - a tündér-
Temesvároil állandó német színház van, Méltóztassék tehát Nagyságod minket s ; világ első benyomásai. — a csárdában. — sórbet és miután a természet és az emberi ész produk- 
Ijvidéken van szerb, és a fordítások mindazokat, kik kerületünkben magukat ! nargiie. — Álom és ébredés.) tumai lelkedet a csodálkozás szárnyára ragadva,
közt a magyar színdarabok elő sem fór- ezen párthoz tartozóknak valják — mint í „Divattal és a korszellemmel daczolni há- meghurczoltak, mint vihar az ördögkórót.........
dúlnak, mig német színmüvek özönével Önhöz tartozókat, hazafias védelmébe fo- látlan kenyér.“ Puskin eme szavai költötték és Ilyen hangulatban járod be első ízben az ipar-
játszalnak a szerb színpadokon és Schiller 1 gadni. Mi viszont mindannyian törekedni tökélték el bennem a szándokot, hogy én is palota szöge-zugát, a művészeti csarnokokat, a
darabjai (a haramiák, Ármány és szere- fogunk, óhajunkat ténykedésünket a haza elzarándokoljak a nyugat ez idei Mekkájába, a pavillon des amateurs-t — és ha majdnem esz-
lem, Stuart Mária) évenkint többször be- közjavának alávetni, hogy legtisztább dunaparti Kaiserstadtba. Nem nyomtam fejembe, méletlen botorkálás után kikerültél az isten
mulattatnak a szerbeknek igen sikerült lelkiismerettel, minden időben szívből ki- j szenvelgő turisták módjára, fehér mousselin- j szabad ege alá, akkor látod, milyen nagy az
fordításokban. Már ez a német kultúra álthassuk: Isten tartsa drága közös ; kendős kalapot, sem nem fegyverkeztem föl ember és milyen törpe az ember! —
hatalma, mely' a magyar kormány sem— hazánkat. Ferencz József, kirá— i vörös kötésű Bedaeckerrel; hanem utazó-táskám No, de tárczairónak nem illik ám panegy- 
"üféle mestersége által ki nem szorítható, lyunkat, hogy bölcs kormánya alatt j és hfi botom kíséretében fölültem a gőzhajóra, rist zengeni; annak az a dolga, hogy csatan-

De mert a németség épen Magyar- minden nép és nemzetiség kibé- A szüntelen permetező eső miatt nem élvez- goljon ugyan mindenütt, lásson mindent, koty-
ország nemmagyar nemzetiségeire gya- j küljenek. hettem a Felső-Duna regényes tájait; cajü- vaszszon egy ricsetet és tálalja föl

utazást, csupán a
tahié d’hóte-hoz pályázót toborzó kellner 

a torontálmegyei Deákpárt Duna-csatornába szállító kis propeller <röz- 
e.noket. annak tagjait, mint a bekeblezés sípjának süvöltése szakítottak félbe, 
után — testvéreinket.

s a
Isten tartsa

Itt vagyunk hát a birodalmi székvárosban. 
Be kár. hogy nem maga a Duna hasítja át, 
hanem a sekély vizű, omladékos partu csatorna,

kik vagy amiatt, mivel nem voltak otthonosok
:

a lerchenfeldi dialektusban, vagy mivel üsz-

Emelkedett hangulatban tartottam az ipar—

s a

Szinte jól esik 
a szemnek, ha felötlik Sacher buffet-je vagy a 
ezukrászda, ahol frackba bujtatott néger szol­
gák és csinos lánykák kínálkoznak ínyednek 
kedvére tenni; szinte óhajtja tested a földet,

Nyári csevegések.
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jD,ros és Iparegyesületi functionarius, 14 mer- élvezheti, és így első időben mindennapi ke-
Kénité z éTművész, végül 4a- , nevelés és „vérétől esnék cl; az ilyenek teba rászorul- 
noKopnesz . .. ... , c núnak cp<™üvro molvhen elolenezeskeD a tar-
közoktatás térért rnukodo egyui
küldetni.

Hét-nvolcz éra hosszat való 1 bukottak jajkiáltásai. A beretva-hidon áthaladva, 
szüntelen kulyagolás után én érdemiem meg, aranyhaju kori csimpeszkedett nyakain!»! s o- 
hogy találtassák magámnak. - A vásári zsi- ül,etet, eg, palmafa aa , gyepre. Öle be haj- 
bongás koz, csábit., hang utodik fülembe. 0, toltam fejemet. „Ne aludjál meg, *»-
hiszen ez nem Pythagoras zenéje, mely könnyű szola hozzam. - hon, „kod oly 1,0.uIC, ege-
szerrel „ma,Ihatna e helyütt, hol világok ossz- szén kikeltél »rezedből, o beret,a-h,d fara- 
hangban érintkeznek, ahol ósszecsökulódzik dalmai szörnyen megvtsel ék. g I ebbel
franrzia és kalmük német és mulatt, japán és mokkából, ez .smet labra fog állítani, 
franczia es kalmük, nemet .es”u í ^ kjs findsat mm teli a sötétbarna sűrű nedv­

es eszkimó (.), g ’ böl^ me]y az igazhivö töröknek a mennyország-
lelet szilluk- lanczra perditett akkor, midőn már bán is legkedvesebb itala. Kéjjel szurcsollem 
tejel Bilink, lanczra per , az jla|, mi, húrim nyújtott ajkaimnak, hgy-
ifjú hév pezsget ereinkben, a melxnet sir a .. .. , ,. k-
vigadtunk akkor, tnnlőn a bú ,=nyüg^. . F61. ^ & e, is árusithato pro-

vilaglatoll Hatozay ze J , Kjg szoWban lal61l„„ „iagamat. - I ductumaival a kézi tnü nehézkes, lassú s így gyobb fenakadasra csak az első evekben szol-
csárdaboh hangziK tmolag ____; küzködott az csakis drágán előállítható productumai ellenében gáltalna alkatinál ezt is azonban orvosolt,atm

Rózsaszín üveges i,np » ! eoncurral, ez utóbbinak termelése lassan-lassan a prés alól kikerült boroknak azonnal való
cimbalmost" Hát még ha nem subventióért ablak redőnyei közt atszurenkezo pityma lat al. a va!V)ban művészi kivitelű tárgyakra fog classificálása által. Igaz ugyan, hogy első

'. ., , . flzetést kapnak a m. k. Divánon feküdtem; az agyban pedig edesde- ; szorilkozhatni, mert a közönséges úgynevezett években több osztályzat felállítására lenne szuk-
huznaK a more - den aludt az én Stadtparkbeli szép vis-á-vism. | vasár{ kézi munka, a hasonló minőségű, de ség; ezek azonban a fajok nemesítése által
kiállítási biztosságtól) nem hiszen, . kerültem én ide? — Fölébredt i olcsóbban producált gyári munkával ki nem | lassankint kevesbednének, s ezáltal fokozatosan
var,zsolnák az utolsó miért akar = kmezer zse- _ De hogyan kerültem o ide rmum ^ » versen),hasonló nyomasztó kezd j a kezelés is egyszerüsiftetnék.
béből. — A csárda magyar ételei, magyar bo- háziasszonyom kaczaja volt e ' lenni különösen kisebb gazdáinkra nézve a A társulat szerződtethetne egy hírneves
rai, magyar beszéd s zene közt azt hinné az felelet. ! nyCrs termelés, mióta Amerika nehézkes mező- i borászt, ki tapasztalatokat, jártasságot szerzett
ember hogy igazán ott van ahol a délibáb Hát ilyen internationális bóditó hatása van u-azdalkodási rendszerünk drága productumai a külföldi elöhaladottabb szöllöniivelésben, pin-
rezgeti csalóka” foszlanvail; de nem hiába az ópiumos nargilének?! - E szerint csodál- ellenében, fejlettebb s olcsóbb termelésével az j czekezelésben hogy útbaigazítsa oktassa és
rezgeti esaiokd ■ ’ , p ° , ... ........ ... ,. . • eurunai oiaczokknl kokettiroz; s csak ily ala- vezesse szollogazdamkat, s a boruk gondozásátmondj, Jókai: „Az ember mmden nyomon halni„e> ha az ember a kozktalh ,s mnderhaj- %%%£££ lllalvak bora’illk és , lillcild, átvegye.
érezni kénytelen, hogy a földön jár; éhség, lékaiból megmenekedve, azontúl is tovaüb- j (|kszerQ kezelésben részesült borokkal szem- i A társulat alakulásakor minden tag szóllö-
szomj, hideg, ösztönök gyakran lerántják öt álmodja az „Ezeregy éjszakát“? ! ben; ideje tehát, hogy ébredjünk, kövessük j birtokához aránylag magát a közös pénztár
egéből hová kenveret, bort és bundát vinni el- Salgyó Ferencz. i vetélytársaink nyomdokait, és a hol egyesek j irányában bizonyos, a szükséges etöleges be­
feinden“ A csárdában is kiábrándulsz csak- i ereje nem elégséges, alkossunk társulatokat, ruházásokhoz mért befizetésre kötelezne.
: J . . 4t,anot nem be- ----------- instruáljuk egyesített erővel elhanyagolt gazda- A társaság a közös pénztárból elolegeze-
hamar. A magyarnak mondott et.ap sátrainkul, hogy eddigi drága termelésünket seket adhalna a szegényebb társgazdáknak
tűzi ki Toldy Ferencz sem; ajtóit magyar pin- BÓCSÍ világkiállítás. olcsóval cserélhessük fel. hasznos beruházásokra, a beszállított borra stb.
ezérek szolgálnak; a korcsmaros lös-gyökeres vilá<rkiállilási magyar orsz. bizottmány Kiszámíthatatlan horderejű lehetne külö- A folyó kezelési költségeket a beszállított,
német, aki busásan megfizetteti veled buldog é hajui bizottsága f. ho 10-én Korizinits nősen bortermelésünk érdekében az ennek jő- s a társaság kezelesere bízott bor menny íse-
öntudatodat, hogv magyar csuszát ettél, som- Lagzlö e|nök]e(e aiatt tartatott ülésében örvun- védelmére utalt kisebb szöllöbirtokosok társulása. ; gehez aranylag vise ne mim en ag- , ,,
lvai bort ittál Becsben Magyar ember nem detes tudomásul vette Németh Imre világkiálli- Borunk kelendőségének nagy hátrányán, van a A bor classisukra osztva kezeltetnek, s
lyai uuri ... • knrm.ánYt,iztos ur a vé<rr. bizottság felszó- transport képesség hiánya, mely kiválókig a ; adatnék el. ....................
adja-e oda ennyier meg az i „t - hilására kelt azon értesítéséi lioo-y azon kül- rósz pinczekezelésben rejlik. Csak nem rég; A társulat saját tagjaitól kamatoztass czéljá-

Sokáig ellensége volt a magyarnak a to- ^ maffvar()rszági b()rok bLerzésében, | merült fel s vilattatott meg a pozsonyi szöllö- | ból pénzbetéteket is eltogadhatna melyeken
rök (de nem a pesti Török patikárus, kinek | ket a nemzetközi jurv kitüntetésre érdé- birtokosok közt azon eszme, miként lehetne társulat összes tagjai vallalnanak kezességet,
magam is halás tisztelője vagyok bajusznö- mJeknek f()(T találni a tőle telhetőt készsége- I közös tökéletesebb pinczekezelés czéljábó! egy 1 Az ily betétekből a társulat egyes tagjai állal
vésztőjéért)- hanem azért illő meglátogatni a sen cl foffj./követni. ^ - társulatot létrehozni; ezen lerv azonban minden igénybe vett segélyezések s szükség eseten a
kiúllitási nalota kornyékén fekvő török kávé- A beszerzendő borpéldányok az országos i életrevalősaga mellett megbukott, miután egy- közös folyu kiadások is fodozendok, a tdisulat
kiall tas, palota korn>eke , s sü|et borászati szakosztálya ál- részt gyakorlati megoldása számos s igen igazolt közös pénztára, - a segélyezésekre ford.tot-
hazat. Felcsaptam en ,s muzulmánnak, borbetet [al ^ bort;.rilielésünkre való tekintettel fog- nehézségekbe ütközött, s másrészt, mert az lakiul pedig az abban részesítettek fizetnek a
rendeltem s melléje nargilet. Gyaur-gyomrom ^ nie<rvizsgáltatni és a vizsgálat eredménye indítványozók, úgy látszik, nem annyira a megállapítandó kamatot. Es így tovább,
még csak megbirta a sörbetet, noha émelygős kü]ön kj"neri|ö jelentésben közzétételni. szöllöbirtokosok javát tartották szem előtt, ha- j Ezek csak főbb vonásai az ily társulat
volta nem volt szám ize szerint; azonban a Ezután tárgyalás alá vétettek azon javas- nem azokat csakis eszközül akartak felhasználni letfeltetelenek, s az alapszabályok kido gozasa-

latok, melyeket a kiállítási alap adományozása homályba burkolt czéljaik kivitelére. Melegítsük j nal meg sok inas in ezkedesek s kezelési nm-
üirvébcn félkét kiállítási közegek beküldőitek, fel azonban e tervet, nemcsak a pozsonyi, ha- dozalok előírását kellene szem elolt tartani: ki-
a” bizollsácr tekintettel arra huny az ajánlatba nem általában minden bortermelőnk érdekében, vánatos azonban a financiális manipulálni lehető
hozottak szellemi és morális qualificatioját leg- s igyekezzünk a gyakorlati kivihetőség nehéz- egyszerűsítése, hogy azt a kevésbé avatottak
illetékesebben a javaslatot tévő testület Ítélhette ségeit oszlatni, tálán mégis sikerülend az igei is megértsek, ellenőrizhessek; s ne kelljen tar-

változatlanul magáévá tette a javaslatokat, megtestesilnünk. laniok attól, hogy egyesek haszonleső uzerne-
Ezen társulatot mi, mindenekelőtt kizárva déseinek esnek áldozatul.

Azért sem! fucr Becsbe nának segélyre, melyben elölegezéskép 
° sulat lenne hivatva az illetőket részesíteni. —

Ily irányú törekvés vetné meg alapját, biztosí­
taná jövőjét az illető társulatnak.

A társulat második feladatának megoldása 
az okszerű közös pinczekezelésben rejlik, ennek 

közt ki nem vihetnek, azt nélkülözhetetlen kellékei azonban az alkalmas, 
többen egyesitett erővel könnyen elérhetik. Ily jól berendezett helyiség, s avatott goudos fel­
ezőiből alkuinak a társulatok, egyletek, az ipar. I ügyelet, ezek egyesítve a bor becsenek, hir- 

ludományos munkálkodás i nevének s ezzel jaró kelendőségnek határtalan
1 .. I. ' • .v..... I.t nrr.^l/TÓInllkl/ol biliul nnlWlL'

Szőiiöbirtokosainklioz!
Tagadhatatlan, hogy amit egyesek kor­

látolt körülmények közt ki
S ezzel

orosz, magyar 
alomba ez ringatott akkor, midőn még az an\a-

a kereskedelem és a tudományos munKaiKO(ia.s t nevciien. a ctia jmo nciLuuuacyuoix 
terén eo-yaránt. Mióta a tudomány a kézi munka | szolgálatokat tehetnének.
hiányát”a gépészet nagyszerű találmányaival Szóljunk már most arról, miként lehetne
igyekszik pótolni; mióla‘ a gyáripar annyira megoldani azon nehézséget, mely a különféle 
6 kevesebb költséggel minőségű boroknak közös gondozása körül fel­

merül. Nézetünk szerint ezen körülmény na-
Magyar zene az, 
mely a rmagyar 
felénk. Szájtátva állják körül az idegenek a

Miutánnargile opiurnos füstje kifogott rajtam, 
kisziltam, kabulat fogta el agyamat, ólomsüly 
nehezedett szemem pilláira, kezdtem belátni 
mámoros fejemmel, hogy nehéz dolog müzui- 
mánnak lenni s midőn verejték csörgött le 
hotnlokomrul, ideje volt meglevő erőmnek 
Ariádne-funalát megragadva, kitántorognom a 
kosmopolitismus eme labyrinlhjából és alig 
hallva a kiállítás szemléjének berekesztését hir­
dető gőztrombita pokoli süvöltését, Tramvayra 
ültem, menekedni a „Ring“-re.

Az égen már előlünedeztek a pásztortü-

meg,
Ennek következtében az adományozások az ur- . .
száo-ban működő kiállítási fiók közegek szók- onnét minden börze speculatiót - csakis reális Ha egy ily solid alapokon nyugvó tarsu-
helyéhez képest következőleg oszolnak meg: alapokon nyugvó, s mintegy kölcsönös segélyzö lat alakítását néhány értelmes, jo lutelu szolío-

' I. Királyhágón inneni Magyarország me- egyletnek akarjuk tekinteni, mely hivatva lenne birtokos kezdeményezne — úgy hisszük, hogy
az eszközöket, módokat megszerezni ahoz: hogy annak létesítése, különösen oly helyeken, hol a 

Arad 2. B.-Gyula 2. Balass-Gvarmat (No- szöltömivelésünket,pinczekezelésünketazonszin- szöllögazdákban meg van az iparkodás a jobbra- 
grad) 1. Debreczen (Bihar) 2, Esztergom 2. I vonalra emeljük, mely szükséges arra, hogy a törekvés, nem sok nehézségbe ütköznék. —
Eperjes 3. Győr 2. Kassa 2. Komárom 1. j külföldi hason terményekkel mérkőzhessünk. A Csak megyénkben és a Kárpátok menten, mily
Kecskemét 2. Kaposvár ill. Toponár 4. Léva 1. | társulatnak csak azon szempontból keletkeznie, ! hatalmas munkálkodás! lere nyílnék az ily tár—

zek; a lámpagyujtogatók iramloltak szerteszét biptó-Szt.-Miklós 2. Miskolcz 2. Makó 3. hogy csupán közös pinczekezclést hozzon be, ! sulatoknak! Eltekintve a nagyobbrészt more 
póznáikkal; a varos fölött elterülő gözgomoly jxaay-Becskerek 2. Oravicza 2. Pécs 1. Rima- 1 gyakorlatiatlan; mert tudvalevőleg a szöllömi- palrio gazdálkodó récsei, salaberki. grinavai,
pedig alig volt sűrűbb és terhesebb, mint amely Szombat 7. Szeged 3. Sz.-Fehérvár 3. Selmecz , velése, a szöllö fajok, a szüret idejének meg- limbachi. ompitali, felső és alsó diósi, neslichi

1. Sopron 3. Tör.-Szt -Miklós I. Tata 1. Te- választása, a talaj minőségét, az éghajlatot, az és stomfai szöllöhegyeink birtokosaitól, ha csak
mesvár 2. Tokay Hegyalja 1. Unghvár 5. Ver- időjárást, a pinczekezclést ide sem számítva, | az ellenkező intelligens pozsonyi, sz.-györgyi,
secz 1. Veszprém 2. mind befolyással vannak a bor jó vagy ellen- | bazini, modori és szuhai szöllöbirtokosok tennék

II. Királyhágón túli Magyarország: Brassó kezű minőségére; a társulat feladata lenne j e téren a kezdeményezést, borainkat mos ani 
de elhatározóban léptem a parkba s a tóméi- ; 2 Erzsébetváros 1. Kolozsvár, Marosvásárhely tehát mindenekelőtt ezekben a lehetőség egyön­

tetűségét hozni léire, hogy a termelt bor való-

gyéi:

agyamat beárnyékozta.
Slrauss zenéje harsant föl a „Stadtpark“- 

ban. Muzulmán állapotomban szédelegve bár,
kedvező közlekedési viszonzaink melleit — le­
helő legkeresettebbekké tethenék.lett, egy hársfáktól környezeti tisztás padján 4 Nagyszeben 3. Nagy-Enyed 1. T.-rda 2.

fu*r|altam helyet. Velem szemben kedves arczu | 111. Főváros: Gazdasági egyesület 5. Er-
Mil.« lányka' ült « mam„r leplével bevont s*e- ! <HI***)i egyesület 5 Iparegyeaület 10 Poly-

„ J . r., techmcuin 2. Mernokegvlvl 2. Ke[izomuve-
mem o reá meredt, ha a terepelyes harslaK szetj lársulat 2 IparsZakosztály 10. Művészi
közt belopózó holdsugár rávelodölt ar<.zara. A szakoszlályr 4.
„Donau-Walzer“ játszi melódiája, az esti fu­
vallat virágok kelyhéböl csend illata teljesen
megrészegiték ópiumos fejemet. Csöndes álomba templom

, , ; , ' , „ ... . VI. Fiume: Fiume 2.szenderü lem. Azt álmodtam, hogy muzulmán

bán együttesen kezelhető legyen; mert abba, 
hogy jó fajú borai más kevésbé finom fajokkal 
vegyittessenek, senki sem fog beleegyezni; 
pedig közös pinczekezelés e nélkül általános­
ságban alig érthető : vagy ha igen, akkor nem 
nagy hasznát veszszük. Ahoz azonban, hogy a 
silányabb szöllöfajoktól menekülve, azokat jó
fajokkal pótolhassuk, mindenek fölött pénz pár csizma benne rejlő emberi lábak nélkül
kell; hisz hány szöilömivesben megvan a szór- képes-e egyik helyről a másikra vándorolni? 

| Azokkal a folyamodásokkal, melyek köz- galom, a jóra törekvés, de a szükség kény- Aristoteles megfejtés nélkül hagyta. Ezelőtt
vagyok igazán s hogy meghaltam. Lelkem sze- j veqen a vég-ehajtó bizottsághoz érkeztek, a i szeriti rá, hogy szöllejében nagyobbszerü vál- divatban voltak ugyan az úgynevezett „hét-
rencsésen keresztülment a beretva pengéjén, kiállítás tanulmányozására a végrebajlii bízott- i tuzásokat ne tegyen, mert ezáltal kiadásait mértföld“ csizmák, melyeknek amaz előnyük
mely alatt iszonytató mélységből hallatszottak a ság részéről 20 mező-gazda és erdész, 72 j növelné, holott a befektetés haszn 4 csak később volt, hogy nagyon gyorsan el tudtak inalni,

Törvónyszéki csarnok.
Ki lopta el a csizmákat?

(Törvényszéki tárgyalás a párisi „Hgaro“ után.)IV. Horvátország: Zág áb: 6.
V. Határőrvidék: Bánát-Kubin 1. Fehér- 

I. Karansvbes 2.
(R. 0.) Ama kérdést, hogy vájjon egy

Igen fiam! jövödről gondolkoztam, mondá 
szomorúan.

Oh mily jó vagy nemes szivü, kedves jnem tudnak. Isten önnel asszonyom! — este 
felé ismét eljövök s akkor hiszem, hogy Ar- anyám,
thur már jobban lesz.

Lallatok-e már egy dúlt kedélyű nőt, egy 
bánatos anyát, ki egyetlen gyermeke korányá­
nál a mély fájdalom könyüit hullatja, mint fi- j könyet láttam az igéző szemekben, mely szelíd denen, mi elém jött, azt gondoltam mindnyájan

Tehát orvos ür. mi baja van szegény fi- gyei gyermekének minden lélekzetére, mint arczán legördült, mint a harmat a virágon s j oly jók mint te vagy. — Sokat csalódtam —
amnak. felépül még? dobog hangosan szerelő szive, ha megtört mint a zaphir a gyémántok között — láttáin nem találtam olyannak a világot, mint hittem,

Hiszem, hogy™ igen. még pedig nem so- szemeit felnyitja. j szép angyal fejét, piros ajkának mosolyát, s ! de azért nem estem kétségbe; mert az embe-
kára; azt vélem asszonyom, hogy Arthur inkább Szegény Arthurom! ily ifjú s már is | nagy szeiid szemének bánatos szánakozó te- I riség összekötő kapcsát, melyet örök zöld gyanánt
kedélybeteg; a tegnapi hosszú utazás is meg- mennyit kelle szenvedned! De ime ajkaid mo- ; kintete törszurásként hatott szivemre — 0 szép, • szivemben oly féltékenyen megőriztél — a sze-
törle. lázas allapota néhány éra múlva szűnni solyognak, szived hangosabban dobog, álmo- j kedves anyám! nagyon szép. retet s becsületesség föntartották erőmet,
fog, akkor vezesse ki asszonyom a parkba s dúl fiam? Mit látsz, fiam, virányos mezőben Tehát olyan igen szép, és ki az az igen s ha a nagy világban találtam egy nemes lényt,
törekedjék öt szórakoztatni s űzze el komor futó őzikét, vagy fülemüle bánatos dalát hallod, j szép? fiacskám. ! ki iránt ezen tőled öröklött szeretetet éreztem:

vagy édes anyád szerető keblén pihensz. — Ne kérdezi most jó anyám — feleié Ar- mindeddig sem a csalódások, sem a kedélyek
Álmodjál csendesen. így szóla a kesergő anya | thur s gyenge pir futá el halvány arczát — hidegsége, nem tudák ezt, keblemből kitépni.

Hisz a százados tölgy is mindig mélyebben 
bocsájtja gyökerét a földbe: ha koronáját zi­
vatar ledönti is, a gyökeret az ápoló föld fél­
tékenyen -szorítja magába.

Izgatott vagy fiam — nyugodjál most, azt 
mondá orvosod hogy délután felkelhetsz. — 
azután kimegyek ismét veled sétálni a parkba, 
ép úgy mint gyermekkorodban.

TÁ25M.
Lád anyám ápoló karjaidból a nagy világbaNemde szépet álmodál Arthurom?

Oh igen szépet, jó anyám! ismét láttam bocsáluttál — sok embert latiam ott, de kevés 
öt; oly szép volt most is, mint mikor az első embert találtam — szeretettel csüggtem inin-

Ő szép.

gondolatait.
Köszönöm, orvos ür! — Szegény fiam, 

mennyit szenvedhette!! Egy deli férfit adtam s egy; nehéz kóny pergett le selyem pilláin.---- j ha jobban leszek, szerető kebeledbe temeten ér­
át a zajgó tömegnek, nemes keblében nagy Ö szép — szép — nagyon szép------- j zelmeimet; hisz ez érzékeny szivet te adtadt
feltételekkel, vérmes reményekkel, bízva min- és nem szeret.-------  ! nekem, te ápolád bennem a szeretet csiráját,
denben, az emberekben, önmagában s a szép Értelek szegény fiam, álmodjál csak to- s ha szivem romlattlan. ha keblem ment az önös-
jövőben. S most? — Hajója visszaterelte öt ; vább. Szép ö s nem szeret. — Tehát szived | séglöl, ha szeretetem tiszta — úgy jó anyám, a te 
az édes anvai kebelre, mely gyermekségétől fáj; s tán azért jöttél vissza anyádhoz, hogy érdemed ez szivet s érzelmet csak az anya ad- 
fogva egyedül neki volt szentelve. — Vidám : a távoliét sajgó sebedet meggyógyítsa. Té- hat gyermekének. Emlékszel még, midőn a ákácz- 
homloka, melyet annyiszor illettem csókjaim- j védsz édes fiam. A távoliét ulv hatást gyako- fa alatt oly pajzánul csevegtem lábaidnál, ma­
mai elkomorult, szép "kék szeme megtörött s a rol a szeretetre, mint a szél a tűzre; ha i gadhoz öledbe emeltél, szerető csókjaiddal illetél, 
nagy reményű ifjú most már csak tört virág- gyenge a lána-, elalszik az, ha pedig erős, ! mint szóltál az isten nagyságáról, beszéltél ne­
hoz hasonlít. akkor még jobban fellubban. kém a vallásról, az erkölcsről, az emberekről.

Nyugodjék meg asszonyom — feleié az Arthur felébredt. meséltél a nagy Napóleonról — emlékszel még?
orvos — tán nem oly veszélyes a betegség, És te itt kedves anyám — szóla Arthur Emlékszem Arthur, — s egy nehéz sóhaj
mintsem ön gondolja. — Ön asszonyom fiának bágyadt hangon. tört ki a jó anya kebléből.
oly nevelést adott, mely keblét a sors csapásai Itt édes fiam! meglestem álmodat! hisz ha És ha szemem szeiid ajkadon csüggödt 
ellen megedzé, ön nemes szivébe érzelmet, i bölcsöd mellett éber figyelemmel kisértem szi- oly sokszor, komor gondolatok fogták el jó 
mély érzelmet tudott önteni s szellemét úgy ved minden dobbanását, szabad akkor fiamnak szivedet — ugy-e anyám akkor jövömről gon- 
Júképezni, hogy a szenvedélyek rajta uralkodni | szive titkát is megértenem. — j dolkodtál. 8

Igen anyám, nyugodt leszek — azután is­
mét kimegyek veled a nagy ákáczfa alá, le­
ülök lábaidhoz, de nem csevegek mint gyer­
mekkoromban, hanem mint meglett ifjú kitárom 
kehiemet. — Alhatnám anyám — későbben 
jöjj ismét hozzám.

0 szép — igen szép — 
Arthur elaludt.

(Folytatása következik.)
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de meS ez. ZnvJ !,-,ke bc eval<5 yata! csalt azért küldte tovább a lapot, minthogy j Jalta, végre Kozlik János nyitrai kanonok e régi vasúti és gözhajúzási igazgatóságoknál lépések
emberi lábát ig yet, mint conditio stne qua hihetőleg azt vélte, hogy Torontálmegye föis- ' iskolaleiket, egy szomszédos teleknek megvétele tétettek, hogy a tanfolyamokra utazók viteldii- 
non-t. A párisi törvényszék te adata Ion e panja, mar csak a magyarság szempontjából is s az iskola tulajdonába történt átengedése által elengedésben részesüljenek. E czélból igazol- 
problemat megfejteni. - A vádlottak padjan pártolja a torontálmegyei legelső magyar lapot tetemesen nagyobbitotta s a fölépítés után az ványminták adattak ki a tanfelügyelőknek, kik 
ket hatat munkás (pintéré*) ul, mindkettő elő- — föispám útbaigazításra pedig nincs szüksé- iskolát még egyéb meg nem határozott jóléte- azokkal úgy az állam költségén behívandó,’ mint 
élete mocsok.alan s mindkettő mint Heine günk — igen jól tudjuk azt, hogy a főispán- ményekben is részesitendönek kinyilatkoztatta, saját vagy küldőik költségén tanfolyamot láto­
tt nemes lengyelé : hrapulinszki es Wasch- nak nem jár hivatalos példány, s nem is jöttünk * (Krupp és Napoleon.) Épen most jelent gatni szándékozó néptanítókat el fogják látni.
lapszKi, egy szobában lakik, melyet mesterük soha arra a gondolatra sem, hogy a főispánnak meg Párisban „a németek levelezése Napoleon- A tanfolyamok lehetőségig túlságos kirándulá- 
engedett at nekik. hivatalos lapot küldjünk. — ügy látszik, hogy hoz" czimü gyűjteményből a negyedik kötet, sokkal lesznek egybekötve és a tanfolyam végén

hgy szép napon mesterük egy a Rue most a torontálmegyei főispán Kis-Zomborban melyben a többek közt kruppnak 1868. april a néptanítók népszerű iratok s hasonlókkal foo-- 
Richepanse-ban levő hotelbe küldé őket, hogy a torontálmegyei közügyekről, a közhangulat- 29-én kelt következő levele van: Fölség! Föl- nak megajándékoztatni.
ott borokat húzzanak le üvegekbe. A mester ról, megye általános szükségleteiről, melyek bátorítva azon érdeklődés által, melyben föl- * A „Fester Lloyd“ párhuzamot van azon
elkísérte őket s a dologhoz rögtön hozzá is csak is a sajtó utján tárgyalhatok — mitsem j séged részesité az egyszerű iparost és fáradó- az 1848. és a jelen pénzügyi állapotok között.
fo£tak- ... fog tudni — Ich spiel nit mehr. zásainak eredményét, újból bátorkodom egy Midőn 1849-ben 16.359,053 millió volt a be-

Este felé, miután az üvegek megtöltettek, § Múlt kedden iszonyú zivatar dühöngött rajzgyüjteményt küldeni azon alázatos kére- vétel, addig a kiadás 62.222.368 frtban volt
a hotelben konstatállalolt, hogy egy pár csizma, városunkban, melynek folytán egy a városhá- lemmel, hogy azt szívesen logadni méltóztas- előirányozva, ekkép 45.763,315 ft. volt a de- 
mely az nap a hotel egyik be nem zárt szó- zan dolgozó kőműves az oda támasztott lajtor- sdk- E rajzgyüjtemény a gyáramban készült ficit, mig 1874-re a bevétel 230.800.000 ft., 
bájában volt elhelyezve, onnan eltűnt. ) izsgá- javai elesett s az épen arra menő Mesznik tárgyak ábráit mutatja, s reményiem, hogy kü- a kiadás 265.500,000 frtban van praeliminálva. 
latnt tartottak, melynek eredménye lön, hogy Rezső derék polgártársunkat fején oly szeren- Ionosén a négyr utolsó oldal, melyek ágyúimat j Föltűnő tehát az aránytalanság és előnyös, mert 
a pár csizma a két pintérlegény: Garnier és csétlenül találta, hogy az eszméletlenül össze- I ábrázolják, s melyeket Európa különböző kor- tetemes anyagi haladást mutat föl. Azon nagy 
Giel által lakott szobában feltaláltatott. Mind- ^ rogyott. Mesznik úr fején erős sérülést szén- mányai számára készítettem, néhány pillanatra jelentőségű pénzügyi elvnek, hogv egyenlő 
ketten azt állítják, hogy csizmákat nem látták, vedelt ugyan, de felgyógyulása biztos. Őszinte magára vonja Pölséged magas figyelmét és ez arányban minden jövedelmi tárgy megadózta- 
söt hogy a pinczébol, melyben dolgoztak, sem sajnálatunkat fejezzük ki a szomorú esemény mentheti bátorságomat. A legmélyebb tisztelet- tandó, keresztülvitele állal Magyarország any- 
mozdultak ki egész napon át. fölött s nem ártana a kőművest rendőri szem- tel s legnagyobb bámulattal vagyok felségednek nyira haladt, hogy miután mondhatjuk, mikép

Elnök: No de a csizmák csak nem me- pontból vizsgálat alá vonni. legalázatosabb és legodaadóbb szolgája. Alá van az 1867-ki államférfiak függetlenségünk és jó-
§ A megyeházát valamint a városházát irva a hires a£yuönlü: Krupp. Azon nyelvben, létünket sokkal több consequentiával és 

nagyban renoválják. — Czélszerü volna, ha ez melyen Krupp ágyúi beszéltek két évvel később gyobb tapintattal vitték keresztül, mint 1848-ban. 
alkalomból az utczát éktelcnilö megyeházi ke- ^aP0lconnal — természetesen Moltke párán- Mert vájjon hova mennénk most az 1848.XII. t. ez. 
rités sarka elvágatnék, melynek úgy sincs csara nagyon kevés volt a Krupp levelében 5. §-ával. Igaz, mig a helyes adó rendszert 
semmi haszna s csakis a közlekedés akadályo- érintett -legmélyebb tiszteletből“ s „legnagyobb nem ültettük át egészen, s csak részben adop- 
zásara szolgál. bámulatból“ Napoleon iránt. töltünk egyes reformokat, de mindez csak cscn-

^ A( „Pancsevacz“ uoyan csak neki vág— Hiró Péter gépészeti művezető a mező— des fejlődés eredménve lehet, azonban e ke—5 tat azon erélyes kerületi kapitányoknak, kik az hegyesi állami ménes-intézetnél, egy általa sa- vésböl is kétségtelen, hogy az ipar és keres- 
országos törvények elleni panesovai tüntetést ke- játkezüleg készített, állógözgép-mintát ajándé- kedelein hatalmas lendületet nyert, 
rületükböl kitiltották, ügy látszik ez a vadpoliticus kozott a hozzá tartozó gőzkazánnal, víztartó- * 162 mondd százhatvankét férjhez menő
addig nem hallgat, mig szájkosarat nem kap. ' ■ all'an)n\al s egyéb szükséges felszerelő- hölgy Ejszak-Amerika Lövell városában az ot-

* nagy-becskereki jótékony nöegylet sekkel együtt a kir. Józset—müegyretem gép— j tani törvényhozó testülethez az iránt folyamé—
javára rendezendő társasjáték megtarthatása szerkezettani II. foly. szertára számára. Ezen dott, hogy engedtessék meg nekik a többnejűség.
czéljából felkéretnek ezen egylet humán tö- gépminta csinosan s egész pontossággal van 
rekvéseit pártoló igen tisztelt hölgyek és urak, készítve, szerkezete a műszaki követelmények- 
hogy a társasjátékra nyereményeket adomá- nek meslplel0J általában az egész mii a magy. 
nyozni s azokat Wiltschgo Rezső egyleti g’cp'parnak becsületére válik. Tekintettel a ké- 
pénztárnok úr kezeihez szolgáltatni szivesked- szUmény czélszerüsége s értékére, valamint a 
jenek. Mockovcsák J. T., nöegyleli titkár. készítőnek a magyar gépipar előmozdítását

* A magyar gabona bevitel Párisba meg- czo 20 nemes törekvéseire: a kir. József-mü-
akadályoztatott.) E tekintetben, mint a „P. Ll.“- 
nak Bécsböl távirják, gr. Zichy J. közlekedési 
minister erélyesen lépett föl a külügyministe- 
riumnál, honnan ismét körülményes értesítés 
adására hivatott föl táviratilag a párisi osztr.- 
magyar követ, a további teendők az értesítés 
utánra tartatnak föl.

hettek masuktól az önök szobájába. Ki vitte 
azokat oda? Ón volt-e az Giel?

Giel: Nem elnök úr, esküszöm őseim szent 
hamvára, nem én voltam. (Nevetés.)

Elnök: Akkor hát ön volt az, Garnier?
Garnier: Nem én, egyetlen pár csizma sem 

terheli tiszta lelkiismeretemet. (Nevetés.) Es­
küszöm Giel fejére, nem én... (Kaczagás.)

Elnök: Tudtommal nem természete a csiz­
máknak az, hogy önmaguktól kóborlásnak in­
duljanak; tahin kissé többet ittak önök a szó- I 
kottnál, s a csizmákat magukkal vitték anélkül, j 
hogy tudták volna?

Garnier: Az ember mindig iszik bort, ha 
üvegekbe húzza le; ezen művelet nélkül a 
munka nem haladna előre. (Nevetés.) És ha 
a bor jó, akkor az ember még szívesebben 
tölti üvegekbe, s még többet iszik belőle, (Is- j 
mételt nevetés.) Máskülönben mesterünk velünk 
dolgozott, s mi alatt mi dolgoztunk, csizmákat 
hozott nekünk.

Elnök: Ah, tehát mesterük volt az, ki 
önöknek a czizmákat elhozta?

na-

:

Azon államban ugyanis, melyben e város fek­
szik, 40,000 növel van több, mint férfi, mi az 
ottani hölgyvilágra nyomasztólag hat. Egyúttal 
azt is óhajtják a kérelmezők, hogy a többnejű 
házasság megkötéséhez az illető férjnek már lé­
tező törvényes nejei beleegyezése is megkíván- 
tassék.

egyetem kedves kötelességének tartotta Bíró 
Péter úr irányában teljes elismerését és leg- 
bensöbb köszönetét kifejezni.

* Poniatovszky herczeget e hó 8-án te­
mették el Chislehurstban, a Mária templomban 
hol III. Napoleon hamvai is nyugszanak. Há­
romszoros koporsóba fektették, melyet egy 
maltaí kereszt és e fölirat díszített: „Ponia­
tovszky József ’nerczeg, meghalt Julius 3-án 
1873. élt 57 évet. A temetésnél jelen voltak 3181. szám. polg. ex 1873. — Petrovits Dragutin fel­

peresnek, Lukonich Yinko ellen birtok atadas iránt.

TÖRVÉXYTEREM.
1873-ik évi julius 12-én a nagy-becs­
kereki e. f. kir. törvényszéknek tartott 
nyilvános ülésében következő perek adat­

tak elő :

Giel: Természetesen, két csizma (stibli) 
sört. (Nagy s hosszantartó nevetés.) Mikor az 
ebédet elhozta, az italról sem feledkezett meg.

A mester, Schömberg úr, elöhivatik. Egé-
szen meg van zavarodva s nem tudja, mit , * A nemzetiségi iskolákban használt nő­
akarnak óe. Mikor az elnök kérd, hogy ivott-e könyvekről tudva van, hogy alkotmány-
legényéivé a pnuze cn. e amu va néz rca. ellenes tanokkal vannak saturálva. Ez alkalom- .
kérdésre nem volt elkészülve, nem tud ra mit m Trefort minister julius jQ-én leiratot intő- Poniatovszky herczeg es herczegnó, Malvezzi
felein, s pár erbet en szót mormog. zett a nagyszebeni gör. keleti érseki consisto- Srof es neJe két leányukkal de laux marquis stb.

Messrre Gosselin, Garnier vedugyyede a riumhoz Járatában a consistoriumot fölhívja, 
tanúhoz: Vallja be. uram, vallja be; hisz eb- a kérdéses tankönyvekből az alkotmány­
ben semmi becsulelellenes sincs On reszeg- és^Nemzetellenes tanok kiküszöbölése mellett, 
setreben egyszerűen magéval v,t e a.csizmákat? gz j873_4_ik tanévre javított, újabb kiadást 
Adja meg az igazságnak az üt illető tiszteletet. rendezzen; _ ellenkező esetben ama tanköny- 

Sciom trg anu. n csa azer í am pár vek használata be fog tiltatni. E tankönyvek
csöpp bort, hogy gegekorczaimat megnedvesit- következök. ^ Carte di cetire pentru scolele kálómmal azon kérdés lett volna tisztázandó,
sem. (Nagy nevetes.) ..... , popurali románé, de Zacharia Bőin, Sabiiu 1870. ! mennyiben és ki által hajtatott végre a püs-

Elnök: Ismétlem önnek kérdésemét: a 2) Elemenle de istoria patriotica si universale i pökségek javai, a szerb egyházvagyon és ala-
csizmak nem mehettek magúktól a Rue Riehe- (ru sco,ele popuraii romane greco orientali, I pitványok tárgyában kiadott királyi rendelet? helyről érkézé# azonban mar tudósítás, hogy
panseból az ön lakasara. Ki volt az harmajok dß Zacharia Boiu Sabiiu 1870: 3) Elemente de A meghívott bizalmi férfiak készeknek nyilat- tobbet artott a vetéseknek, mint általában gondolták,
közül, ki azokat elvitte ? ........................ geográfia pentru scolele popurali romane greco koztak a meghívás folytán felvilágosításokkal mert a buza és rozskalászok között nem csak igen sok

Senki sem felel. A köztársaság ügyvede • ntalj de Zac}iarja Boiu Sabiiu 1869 szolgálni, s általában a királyi biztost törvény- ures de me§ tobb olíaD vau- a melyekben fonnyadt,
Simmonet csak kelletlenül és immel-ámmal kő- i * jdkay yjür>_ jrja a p jy.« __e na_ szerű küldetésben támogatni; azonban az érte- llhas szemek vannak.
vételi az ügy további tárgvalását. pókban Csehországból egv csomagot kapott, kéziét időközben bekövetkezett akadályok folytán

Messire őszein ve o uffvve . n azer mejyben egy megfakult honvédzászló volt. A elhalasztatott. Mily természetűek lehelnek ezen
cseh nyelven fogalmazott mellékelt levélből ki- akadályok, nem tudni, mindenesetre azonban nem 
tűnik, hogy a zászló beküldője Hulicius Fr. voltak előre láthatók, mert csak az értekezletre 
St. Mseno cseh községbeli kereskedő, ki a meghatározott nap elöestélyén jutott a bizalmi 
zászlót 1851-ben egy középtermetű, barna : férfiak tudomására, hogy az értekezlet elhalasz- j 
arczú nagyon megviselt menekült honvédtől látott. A dolog e fordulata mindenütt, hol a j 
kapta. Ennek neve Jáni János, tanítónak fia, szerb egyházügyek elintézését őszintén óhajt— 
s a zászlót 10 frtért zálogosította el azon föl- ja^ nagy lehangoltságot idézett elő.

- tétellel, hogy a boltos azt 3 évig híven őrizze 
í és ha ez idő elteltével ki nem váltja, küldje 
! el Kossuthnak, vagy pedig magyarországi más 
j valamely férfiúnak. — Most a beküldő 22 év 

után Jókait találta erre méltónak.

Előadó: STANKOVITS GYÖRGY, kir. törv. biró.

* (A szerb egyház ügyének rendezése 
czéljából kiküldött kir. biztos, mint a „P. LI.“ j 
írja Riga Péter nyugalmazott tábornokot,

Mözga zda^ág.
(Hetiszemle.) Pest. Az aratásra igazán igen kedvező 

Branovacsky István, Dimitrievics ! időnk van. Száraz, meleg napok -J_ sőt 27° R
Milan és Radivojevits urakat julius 2-ra hőmérsékkel. Az egész mezei népesség kizárólag az 
értekezletre hívta meg Karloviczra, mely al- aratás és betakarítással foglalkozik mostan, ugv annyira,

hogy több gazda megkezdett építkezését kénytelen fél­
ben hagyni, mert napszámost nem kap. — Az idei 
termésre nézve még most sem lehet biztosat tudni. Sok

a rozsda

Az élet forgalma Pesten az elmúlt héten 
aránytalanul csekély volt, mert az ideszállitásra az

vagyok itt, hogy Garniért védjem; ha azonban 
e törvényszék kegyes lesz megengedni, akkor 
mindkét vádlottért plaidirozok. A vádlottak 
mindenikének előélete mocsoktalan, mindenik 
tisztességes családból származik, mely kész a 
vádlottak becsületességéért kezességet vállalni. 
Az ügy nagyon kényes; s én azt kérdem: 
hogyan fogja azt a törvényszék eldönteni? . . 
Mert hát, ha a csizmák nem bírnak is ama 
képességgel: magoktól egyik helyről a másikra 
vándorolni, ehez fájdalom! még ama hiányuk 
is járul, miszerint nem képesek elbeszélni, hogy 
ki vitte el őket ....

Elnök: Ez igaz, s miután a törvényszék 
nincs ama helyzetben, hogy magának ítéletet 
formálhasson, a vádlottakat újból a vizsgáló­
bíró elé utasítom.

időből nem telik, mindenki igyekszik a betakarításra 
fölhasználni kedvező időt. Ehhez járul, az egyik 
vasuttársulat nem is küldte be szokásos jelentését s 

i ezért az elmúlt heti időből mind az idehozatalről, mind 
az elvitelről csak hiányos kimutatást adhatunk.

E szerint a julius 5-től 12-ig terjedő héten Pestre 
hozatott: buza 3.372, rozs 1.621, árpa 1.400, zab 
14.184, kukoricza 41.304, repeze 24.316, vegyes 73.430, 
mindössze 159.627 mérő élet; — ugyanezen a héten 
Pestről elvitetett: buza 2.793, 
zab semmi, kukoricza semmi, repeze 24.268, vegyes 
semmi, mindössze 29.526 mérő élet.

Folyó évi január 1-étől julius 12-éig Pestre ho-

* (Gazdasági tanfolyamok a néptanítók 
számára.) A földmivelés-, ipas- és kereskedelmi 
m. kir. ministerium intézkedése folytán a nép­
tanítók számára a szünidőkben évenkint tartatni 
szokott gazdasági tanfolyamok ez évben is meg ; 
fognak tartatni és pedig: Debreczenben julius 
25—töl augusztus 25-ig: Keszthelyen 
gusztus 1 —töl 24-ig: Magyar-Óvárt auguslus 1 
4—töl 17-ig: Kolozsvárt augusztus 24-töl sept.
11-ig fognak terjedni. A minden tanfolyamra 
a múlt évhez képest 24-re határozott behivan- 
dók segélyjáruléka ez évben a tanfolyam tar­
talmához képest módosul. — Debreczenben, hol különbség részint itt fogyott el, részint más alakban, 
8 tanfolyam 4 hétig tart, a múlt évhez képest p. O. megőrölve ment ki Pestről, részint pedig kész­
adott 40 ft. átalány egészen kiadatik: Keszt­
helyen és Kolozstvárt 30 ft., Magyar-Óvárt 
25 ft. fog kiadatni. A behívandó néptanítók a Pesten transitó keresztülment a Dunán alulról fölfelé: 
vallás és közoktatásügyi m. kir. ministerium által buza 122.552, 
a tanfelügyelők utján fognak kijelöltetni. A nép- kukoricza 232.215, repeze 789, vegyes 113.233, mind- 
tanitóknak úti költségein könnyítendő az összes össze 2,116.924 mérő élet.

1.671, árpa 774,rozs

* (Uj lapok.) Rozsnyón e hótól kezdve 
új hetilap indul meg „Rozsnyói híradó“ czim 
alatt. Szerkeszti s kiadja Gothárd Endre; — 
Pécsett pedig „Pécsi Figyelő“ czim alatt elen- 
zéki hetilap. Kiadótulajdonos Nagy Ferecz, szer­
kesztő Simonfay János; társszerkeztök Haksch 
Emil s Kis József lesznek. Az első szám aug. 
2-án fog megjelenni.

* A bécsi nemzetközi kiállításban junius ho­

zatott: buza 1,735.475, rozs 230.189, árpa 253.498, 
au~ j zab 574.674, kukoricza 933.635, repeze 92.652, vegyes

1,662.322, mindössze 5,455.427 mérő élet, — ugyan­
ezen idő alatt Pestről elszállittatott: buza 41.261, 
rozs 51.943, árpa 61.536, zab 33.091, kukoricza 178.394,

(T. L.)

repeze 115.841, vegyes 15.908, mindössze 497.974, 
mérő élet. Az idehozatal és elvitel között levőRIRllARAXG.

§ (Haragszik a főispán.) A főispán úr j
a „Turuntál “ harmadik évnegyedének első | napban 1.216,118 ember fordult meg. 
számát következő sorok kíséretében küldé vissza: | * (Jótékonyság.) Báró Bischofsbausen nagy-
„Visszaküldetik, mert nem fizettetett elő. ha birtokos a nagy-bossányi iskola újból leendő 
pedig hivatalos példány akar lenni, küldessék fölépítéséhez 1300 frtot — Schmidl, ottani 
a t. ^alispáni hivatalnak.“ Bár a főispán úr elő- gyárbirtokos pedig 1000 frtot adományozott, 
fizetése junius hó végével lejárt — a kiadó hi- azon felül az építkezés vezetését is magára vál—

leiben van.
Ugyancsak f. évi január 1-étől julius 12-eig

25.200, árpa, 34.596, zab 1,571.339,rozs

HIRDETÉSEK.
! 2539. sz. 1873. Figyelmeztetnek továbbá a többi nem a bíróság- szék­

helyén lakó jelzálogos hitelezők, hogy a vételár felosztása 
alkalmával képviseltetésök végett helyben lakó megbízottat 
rendeljenek, s annak nevét és lakását e hivatalnál jelentsék 
be; ellenkező esetben képviseltetésök végett gondnok fog 
kioeveztetni, végre

Felhivatnak mindazok, kik a lefoglalt javak iránt tu­
lajdoni vagy más igényt vagy elsőbbségi jogot érvényesít­
hetni vélnek, hogy igénykeresetüket a perrend 466. §-a 
értelmében e hirdetvény közzétételének utolsó napjától szá­
mítandó 15 nap alatt, habár külön értesítést nem vettek is, 
ezen telekkönyvi hatóságnál nyújtsák be, különben azok az 
árverés folyamát nem gátolván, egyedül a vételár felesle­
gére fognak utasittatni.

Az árverés foganatosításával Márianovich János, kir. 
végrehajtó jelentése bevárása mellett megbizatik.

Kelt a nagy-becskereki kir. törvényszék telekkönyvi 
osztályának Nagy-Becskereken, 1873-ik évi julius 12-éa 
tartott ülésében.

(31) Iirdetmény. Árverési hirdetmény.
A nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 

osztálya részéről közhírré tétetik, hogy a torontálmegyei 
! takarék- és hitelbank kérelmére Milits Andria ellen, ez 

utóbbinak tulajdonához tartozó a nagy-becskereki 2372. sz. 
tjkvben foglalt s 4609 ftra becsült ház, udvar és kertre 
nézve a bírói árverés elrendeltetett, s ennek a kir. telek­
könyvi hivatal helyiségeiben leendő eszközlése végett az 
első árverés határideje, 1873. évi augusztus 23-ik, a má­
sodik pedig 1873. évi szeptember 23-ik napjára, mindig 
délelőtti 10 órakor tüzelik ki oly megjegyzéssel, hogy a 
birtok csak a második árverésnél fog a becsáron alól 
eladatni.

ti

Nagyméltóságu báró Sina Simon úr Torontóimé— 
gyében helyezett kis-oroszi birtokának gazdatiszt­
sége részéről közhírré tétetik: hogy az érintett bir­
tokbeli uradalmi korcsmáltatási jog f. 18/3. évi nov. 
1-ső napjától 3 évre bérbe adatik.

Hérleni szándékozók állal Írásbeli ajánlatok 600 ft. 
bánatpénz mellékletével folyó évi szeptember 1-ső 
napjáig Iíis-Oroszra az uradalmi gazgatisztséghez 
terjeszlendők, hol a szerződési feltételek is megte­
kinthetők.

Az árverezni kívánók, tartoznak a becsértéknek 10% 
bánatpénzül letenni, a többi árverési feltételek minden nap 

hivatalos órákban, a telekkönyvi hivatalban, és az ár­
verési határnapok alatt az árverező kiküldöttnél megte- 

i kinthetők.

a:
A gazdatisztség.(3') 29*

*

l

É

mm
8»

w
m
iií
ifi
iri
riT

 
- -•
 • - 

-

■̂j
M

jlM
pn

rn
rtr

ii i' 
~ 

.• 
-•

 
...

.
- -______

13
T

SS

A



pénz i; 
nem i 
bizoii 
iegjol

M
hirdet
mozci

segély
adják.

\
tézetel
csak
megfő

A
i jobban

dolják
intézel

Hl
m

A
hála 
a pén 
közön 
töl töd 
melyd 
prolon 
és ipa 
helyzd 

' kényt
8 E

járása 
s móri 
gyob! 
tekintJ

2368. sz. 1873.

Árverési hirdetmény.
A nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 

osztálya részéről közhírré tétetik, hogy Babin, született 
Radonils Gyula kérelmére, Gyuricsin előbb özvegy Rado- 
nils, szül. Marku«ev Kata ellen az alperes tulajdonához 
tartozó a beodrai 414. sz. Ijkvben felvett s 609 ft. 75 krra 
becsült úrbéri kültelek és szorgalmi föld felerészére 
valamint ugyanezen telekjegyzökönyvben a felperes neve 
alatt foglalt külsőség ’/4 része iránt alperest megillető és 
10 évi altalaghan 120 ftra becsült élelhosziglani haszon- 
élvezeti jogára nézve a bírói árverés elrendeltetett, s ennek 
a helyszínen illetőleg a heodrai községházánál leendő esz­
közlése vegeit az első árverés határideje 1873. évi au­
gusztus 16-ik, a második pedig szeptember 16-ik napjara, 
mindig délelőtti 10 órakor tüzelik ki oly megjegyzéssel, 
hogy a birtok csak a második árverésnél fog a becsáron 
alól eladatni.
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3835. és 4745. sz. 1872. (32)2540. sz. 1873. Árverési hirdetmény.
A n.-hecskereki kir. törvényszék telekkönyvi osztálya 

részéről közhírré teletik, hogy Biolek Vilmos helybeli 
ügyvéd által képviselt Eisenslädier S. és társ. keresk. ez ég 
kérelmére, özvegy Miloszavlyevils Demelerne, szül. Dimit$ 
Rdkila és kiskorú gyermekei illetőleg Miloszavlyevits De- 
meler’féle hagyatékéhoz tartozó t.-becsei 309. sz Ijkvben 
359. házi sz. a. összeirt 909 ftra becsült házi birtokra 

bírói árverés utján leendő eladása elrendeltetett 
ennek a helyszínén illetőleg T.-Becse községházánál! 
közlésére az első árverés határideje 1873. évi auguMus 
16-ik, a második pedig szeptember 16-ik napjára, min­
dig délelőtti 10 órára tüzelik ki oly megjegyzéssel, hogy 
a birtok csak a második árverésnél a becsarun alól el fog 
adatni.

Árverési hirdetmény.
A nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 

osztálya részéről közhírré tétetik, hogy Schaharich Lipot 
és Paulina kérelmére a nagy-becskereki szerb egyház és 
iskola község ellen, ez utóbbinak tulajdonához tartozó a 
nagy-becskereki 40 1 sz. tjkben felvett, s a) 505. számú es 
20775 ftra, b) 002. számú és 24000 líra, ej 1507 számú 
es 9220 fira, d) 1508. számú és 8230 ftra. e) 1509. sz. 
és 7002 ftra becsult hazakra nézve a bírói árverés elren­
deltetett, ennek a helybeli kir. telekkönyvi hivatalban leendő 
eszközlése végett az első árverés határideje 1873. é\i szep­
tember 15-ik, a második pedig 1873. évi október 15-ik

mindig délelőtti 10

néz ve
esz-

tüzollk ki meg—napjara,
jegyzéssel, hogy a birtok 
a becsáron alól eladatni.

Az árverezni kívánók, tartoznak a becsértéknek 10% 
bánatpénzül letenni, a lobbi árverési feltételek minden nap 
a hivatalos órákban, a telekkönyvi hivatalban és az ár­
verési határnapok alatt az árverező kiküldöttnél megte­
kinthetők.

fog
Az árverezni kívánók, tartoznak a hecsérléknek 10% 

bánatpénzül letenni az ígért vételárt pedig 2 részletben és 
pedig az árverésnél azonnal 1 részét, az árveréstől szá­
mítandó 0 hó alatt másik részét 0% kamatokkal együtt, 
le zetni azzal, hogy a bánatpénz az első részletben lesz 

többi árverési feltételek minden nap abeszámítandó,
hivatalos órákban, a telekkönyvi hivatalban, és az árverési 
határnapok alatt az árverező bírónál megtekinthetők.

Figyelmeztetnek továbbá a többi nem a bíróság 
székhelyén lakó jelzálogos hitelezők, hogy a vételár fel­
osztása alkalmával kép visel tetéshk végett helyben lakó 
megbízottat rendeljenek, s annak nevét és lakását e hi­
vatalnál jelentsék be; ellenkező esetben képviseltelésok 
végett gondnokul Dr. Gyorgyevils Milos h. ügyvéd kiren­
deltetik.

Figyelmeztetnek továbbá a többi, nem a bíróság szék­
helyén lakó jelzálogos hitelezők, hogy a vételár felosztása 
alkalmával Ivépviseltetesök végeit helyben lakó meghízottal 
rendeljenek és annak nevét és lakásai e hivatalnál jelent­
sék be; ellenkező esetben képviseltelésok végett gondnok 
fog kineveztetni, végre

Felhivatnak mindazok, kik a lefoglalt javak iránt tulaj­
doni vagy más igényt, vagy elsőbbségi jogot érvényesít­
hetni veinek, hogy igénykeresetüket a permid 4(56. §. 
értelmében e hirdelvény közzétételének utolsó napjától 
számítandó 15 nap alatt, habár külön értesítést nem vetlek 
is, ezen telekkönyvi hatóságnál nyújtsák be, különben azok 
az árverés folyamat nem gátolván, egyedül a vételár feles­
legére fognak utasiltalni.

Az árverés foganatosításával Peltkó Béla kir. tör­
vényszéki biró bizalik meg.

Kelt a nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telek­
könyvi osztályának Nagy-Becskereken, 1873-ik évi Julius 
5-én tartott ülésében.

Felhivatnak mindazok, kik a lefoglalt javak iránt tulaj­
doni vagy más igényt vagy elsőbbségi jogot érvényesíthetni 
vélnek, hogy igénykeresetüket a perrend 466. §. értelmében 
e hirdetvény közzétételének utolsó napjától számítandó 15 
nap alatt, hah ár külön értesítési nem veitek is, ezen telek­
könyvi hatóságnál nyújtsák he, különben azok az árverés 
folyamát nem gátolván, egyedül a vételár feleslegére fognak 
utasiítalni.

Az árverés foganatosításával a t.-becsei kir. járás­
bíróság jelentése bevárása mellett megbizalik.

Kelt a nagy-becskereki kir. törvényszék telekkönyvi 
osztályának Nagy-Becskereken, 1873-ik évi április 16-an 
tartott ülésében.

799. sz. 1873. (3*)

Árverési hirdetmény.
A inodosi kir járásbíróság mini telekkönyvi hatóság 

részéről közhírré tétetik, hogy und Sermage Aladár, báró 
Huszár István és Károly s Ha lilik Karoly köreimére a szerh- 
hókai 251. sz. tjkben körülírt 2000 holdnyi területet 
gában foglaló s 2563. r számú 72634 ft. 50 krra becsült 
birtoknak bírói árverés utján leendő eladása elrendeltetett, 
ennek a szerb-hókai községházain eszközlésére az első 
árverés batárideje I*73 rvi szeptember 15-ik, a második 
p• ■ dig 1 73. évi október 15-ik napjara, mindig délelőtti 
10 órára tüzelik ki oly megjegyzéssel, hogy a birtok csak 
a második árverésnél a becsaron alól el fog adatni.

Az árverezni kívánók, tartoznak a becserléknek 10% 
bánatpénzül, vagy készpénzben, vagy állami értékpapírokban, 
vagy takarek-p nziari könyvecskékben letenni, 
vétel árt pedig kél részletben és pedig az árverés jóváha­
gyásától számítandó 15 nap mulva első részét és további 
hat hónap mulva az utolsó 2-ikat 6% kamatokkal együtt, 
lefizetni azzal, hogy a bánatpénz a 2-ik részletben lesz 
beszámítandó, a többi árverési feltételek

2140. sz. 1873. (33)
Árverési hirdetmény.II) a-

A nagy-becskereki e. f. kir. törvényszék telekkönyvi 
osztálya részéről közhírré lelik, Imgy ószvegy Alvim Juli­
anna köreimére a kis-tnrnki 41 sz Ijkvben A J. 67 — 66. 
részlet- és 25 összeirási szám 120 f ra becsült szinépulel- 
tel ellátott 200 j ]-ölet levő helleleknek és az j246. s/.mnu 
pótkertnek és a kis- toró ki 623 sz Ijk. felvet fel url-cri 
telek %-ettek 800 l't. kikiáltási árban szolgáló egy har­
mad részére a bírói árverés elrendeltetvén, ennek a hely­
színen illetőleg Kis-torak községházánál leendő rs/knz- 

j lésére az első árverés határideje 1873. évi augusztus 0-ik, 
második pedig 1873 évi szeptember 6-ik napj 

dig délelőtti 10 orara tüzelik ki oly megjegyzéssel, hogy 
a birtok csak a második árverésnél a becsaron alól el fog 
adatni.

az Ígért
! a ■ ra. uiin-

minden nap a
hivatalos órákban, a telekkönyvi hivatalban, és az árverési 
határnapok alatt az árverező bírónál megtekinthetők.

Figyelmeztetnek továbbá a többi, nem a bíróság szék­
helyén lakó jelzálogos hitelezők, hogy a vételár felosztása 
alkalmával képviseltetésök végett helyben lakó megbízottat 
rendeljenek, s annak nevét és lakását e hivatalnál jelent­
sék be; ellenkező esetben képvisel tetésök végett gondnok 
fog kineveztetni, végre

Fel hivatnak mindazok, kik a lefoglalt javak iránt tulaj­
doni vagy más igényt, vagy elsőbbségi jogot érvényesít­
hetni vélnek, hogy igénykeresetüket a perrend 466. §. 
értelmében e hirdetvény közzétételének utolsó napjától 
számítandó 15 nap alatt, habár külön értesítést nem vettek 
is, ezen telekkönyvi hatóságnál nyújtsák he, különben azok 
az árverés folyamát nem gátolván, egyedül a vételár feles­
legére fognak utasittatni.

Az árverés foganatosításával Bach Ferencz kir. al- 
járásbiró úr jelenlese bevárása mellett megbizalik.

Kelt a kjr. járásbíróság mint telekkönyvi hatóságnak 
M doson, 1873. évi junius 26-án tartott ülésében. °

Az árverezni kívánók, tartoznak a hecsérléknek 10% 
bánatpénzül letenni az ígért vételár! pedig 3 részletben és 
pedig az árveres jogerőre, illan 15 nap alall ‘/3 reszel emelke­
dése a jogerőre emelkedsétöl számítandó 3 tió alatt második 
% részét, és további 6 hó múlva az utolsó % részt 6% ka­
matokkal együtt, lefizetni azzal, hogy a bánatpénz a 3. rész­
letben lesz beszámítandó, a többi árverési feltételek min­
den nap a hivatalos órákban, a telekkönyvi hivatalban, és 
az árverési határnapok alatt az árverező bírónál megte­
kinthetők.

Figyelmeztetnek továbbá a többi, nem a bíróság szék­
helyén lakó jelzálogos hitelezők, hogy a vételár feloszlása 
alkalmával képviseltelésok végett helyben lakó meghízottat 
rendeljenek, s annak nevét és lakását e hivatalnál jelentsék 
he; ellenkező esetben képviseltelésok végett gondnok fog 
kineveztetni, végre

Felhivatnak mindazok, kik a lefoglalt javak iránt tu­
lajdoni vagy más igényt vagy elsőbbségi jogot érvényesít­
hetni vélnek, hogy igénykereseleiket a perrend 466 §-a 
értelmében e hirdetvény közzétételének utolsó napjától szá­
mítandó 15 nap alatt, habár külön értesítést nem vettek 
is, ezen telekkönyvi hatóságnál nyújtsák be, különben azok 
az árverés folyamat nem gátolván, egyedül a vételár feles­
legére fognak utasittatni.

Az árverés foganatosításával Marianovich János kir. 
bir. végrehajtó, jelentése bevárása mellett megbizalik.

Kell Nagy-Becskereken, a kir. törvényszék telek­
könyvi osztályának, 1873. évi junius 11 -én tartott ülésében.

2415. szám ex 1873. (3‘0
Árverési hirdetmény.

A nagv-becskereld kir. e. f. törvényszék telekkönyvi 
osztálya részéről közhírré tétetik, hogy hVrczeg Karagyor- 
gyevits Sándor kérelmére Spirta György és Sj.irta Constan- 
tm tulajdonához tartozó és a franyovaí 180. sz. tjkben 
156. összeirási szám alatt felvett s" 4000 ft. o. é. felbe­
csült ingatlannak bírói árverés utján leendő eladása elren- 

ennek a helyszínén illetőleg Franvova község­
házánál! foganatosítására az első árverés határideje 1873. 
évi augusztus ll-ik, a második pedig szeptember ll-ik 
napjára, mindig délelőtti 10 órara tüzelik ki oly íregjeoy- 
zéssel, hogy a birtok csak a második árverésnél a becs­
áron alól el fog adatni.

Az árverezni kívánók tartoznak a becsértéknek 10% 
bánatpénzül letenni, a többi árverési f,.bélelek mind ° 
nap a hivatalos ónkban, a telekkönyvi hivatalban, és az 
árverési határnapok alatt az árverező tárónál 
helök.

delielven, 286. szám. B. v. k.

Árverési hirilcí^s.
Alulirt kiküldött végrehajtó a polg. tk. rdtt. 403. §-a 

értelmében ezennel közhírré teszi: hogy a tekintetes nagy- 
hecskereki e f. kir. törvényszék 4328 szánni végzésé 
folytán Annhu A«l innál levő Feniintmily Jmos lulnjcíoná- 
hoz tartozó 580 frlra becsült 6 lóból álló ingóságok nyil- 
vanos árveres utján eladandók, minek a helyszínén, vagyis
Vé'-o‘C^m'k. varosánái eszközlésére határidőül

8<5-ik wi julius 31-ik napjának délelőtti 8 órája kituze- 
tett, melyhez a \enniszándekozók ezennel oly megjegy­
zéssel meghivatnak: hogy az érdeklőit ingóságok“ emez
árverésen, szükség esetében becsáron alul is eladatni 
lógnak

en

megtekint-

Figyelmeztetnek továbbá a többi 
helyén lakó jelzálogos hitelezők, hogy a 
alkalmával képviseltelésok végeit helyben la 
rendeljenek, s annak nevét es lakását e hivatalnál jelentsék 
be; ellenkező esetben képviseltelésok végett gondnok focr 
kinevezletni, végre °

Felhivatnak mindazok, a kik a lefoglalt javak iráni tu­
lajdoni vagy más igényt vagy elsőbbségi jogot ervenyesit- 
belm veinek, hogy igénykeresetüket a perrend. 466 S 
értéluieben e hirdetvény közzétételének utolsó napjától szá­
mítandó la nap alatt, habar külön értesítést nem vettek is 

telekkönyvi hatóságnál nyújtsák he, különben azok az 
árverés folyamát
gére fognak utasittatni.

nem a bíróság szélt- 
felosztása

Kelt N.-Becskereken, 1873-ik évi julius hó 14. napján.

Dlariauovieh János,
kir. bírósági végrehajtó.

Búza cscplcs
nagyobb birtokosoknál jutányos feltételek melleit el­
fogadtunk. A mozdony 8 ló erejű, a cséplő gép leg­
jobb minőségű.

Bővebben értekezhetni alólirottnál.

ezen
gátolván, egyedül a vételár felesle-ni'in

Az árverés foganatosításával Szalay Imre kir tszéki 
bíró jelentőse bevárása mellett megbizalik.

KeU a nagy-hecskereki kir. törvényszék telekkönyvi
toít 81 Sker'ken’ 1873 «vi junius 21-én Jr-

ÍS*) Dániel József.
közbirtokossági titkár, Pádén.

könyvnyomdájában Nagy-Becskereken.Nyomatott a kiadó Pleitz Fér. Pál

Az árverezni kívánók, tartoznak a hecsérléknek 10% 
bánatpénzül letenni, a lobbi árverési feltételek minden nap 
a hivatalos órákban, a telekkönyvi hivatalban és az árve­
rési határnapok alatt az árverező bírónál megtekinthetők.

Figyelmeztetnek továbbá a többi, nem a bíróság szék- I 
helyen lakó jelzálogos hitelezők, hogy a vételár felosztása 
alkalmával képviselteiésök végett helyben lakó meghízottat 
rendeljenek és annak nevét és lakását e hivatalnál jelent­
sek be; ellenkező esetben képviseltelésok vegeit gondnok 
fog kinevezlelni, végre

!

Felhívalnak mindazok, a kik a lefoglalt javak iránt 
tulajdoni vagy más igényt vagy elsőbbségi jogot érvénye- j 
silhetni vélnek, hogy igénykeresetüket a perrend 466. §. 
értelmében e hirdetvény közzétételének utolsó napjától 
számítandó 15 nap alatt, habár külön értesítést nem vet­
tek is, ezen 
ben azok

telekkönyvi hatóságnál nyújtsak be, külon- 
az árverés folyamat nem gátolván, egyedül a 

vételár feleslegére fognak utasittatni.
Az árverés foganatosításával Peüko Béla kir. tör­

vényszéki táró jelentése bevárása mellett, megbizalik.
Kelt a nagy-becskereki kir törvényszék telekkönyvi 

osztályának N -Becskereken, 1873. évi julius 2-an tartott 
Ülésében.

(3')1959. sz. 1873.
Árverési hirdetmény. i

A nagy-becskereki e f. kir. törvényszék telekkönyvi 
oszlálva részéről közli Írré teletik, hogy farras község ké- 
relrnere Marinkov Áron és Vlada ellen, az utóbbiak^ tulaj­
donához tartozó tarrasi 9. számú tjkben felvett s 76 ftra j 
felbecsült ingallansagok % részere nezve a tárói árverés 
elrendeltetett, s ennek a helyszínén illetőleg n tarrási köz­
ségház inai leendő eszközlése vegeit az első árveres h dar- j 
ideje 1873. évi augusztus 28-ik, a második pedig 1 «73 j 
évi szeptember 21-ik napjara, mindig délelőtti 10 urakor 
tűzetik ki oly megjegyzéssel, hogy a birtok csak a második 
árverésnél fog a becsaron alól eladatni.

Az árverezni kívánó tartoznak a / o
árverési feltételekbánatpénzül letenni; a

nap a hivatalos órákban, a telekkönyvi hivatalban 
árverési határnapok alatt az árverező kiküldöttnél megte­
kinthetők.

es az

Figyelmeztetnek továbbá a többi, nem a bíróság szék­
helyen lakó jelzálogos hitelezők, hogy a vételár felosz- j 
tásá alkalmával képviseltelésok vegeit helyben lakó meg- j 
bízottat rendeljenek s annak nevét és lakását e hivatalnál 
jelentsék be, ellenkező esetben képviseltelésok végett gond- j 
nők fog kinevezlelni; végre

Felliivatnak mindazok, kik a lefoglalt javak iránt tu­
lajdoni vagy inas igényt vagy elsőbbségi jogot érvény esi t- 

hogy igen y keresetű két a perrend 466. §-a 
értelmében e hirdetvény közzétételének utolsó napjaiul szá­
mítandó 15 nap alatt, habar külön értesítést nem vetlek is, 

telekkönyvi hatóságnál nyújtsak be, különben azok az 
árverés folyamát nem gátolván, egyedül a vételár felesle­
gére fognak utasittatni.

Az árverés foganatosításával Marianovich János kir. 
végrehajtó, jelentése bevarasa mellett megbizalik.

Kelt a nagy-hecskereki kir. törvényszék telekkönyvi 
osztályának Nagy-Becskereken, 1873. julius 12-én tartott 
ülésében.

hetin veinek.

ezen

Tulajdonos és felelős szerkesztő: Balás Frigyes.

(3')2647. szám 1873.

Árverési hirdetmény.
A n -necskereki kir e. f. törvényszék telekkönyvi

n -becskerekiosztálya részéről közhírre tétetik, hogy a 
takarék es előlegegylet kerelmere Tolvelh Ferencz ellen 
ez utóbbi lulajdoitahoz tartozó a n.-becskereki 2935. sz. 
tjkben foglalt s 3118 ftra felbecsült ház es szöliőre nézve j 
h tárói árverés elrendeltetett, s ennek a kir. telekkönyvi 
hivatal helyiségeiben leendő eszközlése védett az első ár- 

halarideje 1873. évi augusztus 21-ik, a második
mindig

veres
pedig ts73. évi szeptember 22-ik Hajijára, 
délelőtti 10 órakor lüzelia ki oly megjegyzéssel, hogy a 
birtok csak a második árverésnél fog a becsaron alól 
eladatni.

Az árverezni kívánók, tartoznak a becsértéknek 10% j 
bánatpénzül letenni a többi árverési feltételek minden nap 
a hivatalos árakban, a telekkönyvi hivatalban, és az ár­
verési határnapok alatt az árverező kiküldöttnél megtekint­
hetők.

Figyelmeztetnek továbbá a lobbi nem a bíróság szék­
helyén lakó jelzálogos hitelezők, hogy a vételár felosztása 
alkalmával kép; iseltetésök végett helyben lakó meghízottat 
rendeljenek, s annak nevét és lakásai e hivatalnál jelent­
sek he; ellenkező esetben képviseltelésok végeit gondnok 
fog kinevezlelni, végre

Felhivatnak mindazok, a kik a legfoglalt javak iránt 
tulajdoni vagy más igényt vagy elsőbbségi jogot érvénye­
síthetni vélnek, hogy igény keresetüket a perrend 466. §. 
értelmében e hirdetvény közzétételének utolsó napjától 
szanálandó 15 nap alatt, habár külön értesítést nem vet­
tek is, ezen telekkönyvi hatóságnál nyújtsak be, különben 
azok az árverés folyamát nem gátolván, egyedül a vételár 
feleslegére fognak utasittatni.

Az árverés foganatosításával Marianovich János, kir. 
végrehajtó jelentése bevárása melleit megbizalik.

Kelt a nagy-becskereki kir. törvényszék telekkönyvi 
osztályának N.-Becskereken, 1873. évi julius 12-én tartott 
ülésétien.
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